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TABELARYCZNE ZESTAWIENIE TYTUŁÓW ROZDZIAŁÓW I 
MONOGRAFII ZAWARTYCH W SUPLEMENCIE 9.2 FARMAKOPEI 

EUROPEJSKIEJ 
 
 
TEKSTY PODSTAWOWE  
(GENERAL CHAPTERS, CHAPITRES GÉNÉRAUX) 
 

Nr Nazwa angielska, francuska Nazwa polska 
1. GENERAL NOTICESIII ;  

PRESCRIPTIONS GÉNÉRALESIII  
WSKAZÓWKI OGÓLNEIII  

2.2. Physical and physicochemical methods;  
Méthodes physiques et physico-chimiques 

Fizyczne i fizykochemiczne metody badania 

2.2.1. Clarity and degree of opalescence of liquidsII ;  
Limpidité et degré d’opalescence des liquidesII  

Przezroczystość i stopień zmętnienia płynówII  

2.2.46. Chromatographic separation techniquesIII ;  
Techniques de séparation chromatographique 

Chromatograficzne techniki rozdzielaniaIII   

2.6. Biological tests;  
Méthodes biologiques 

Biologiczne metody badania  

2.6.19. Test for neurovirulence of poliomyelitis vaccine 
(oral)V;  
Essai de neurovirulence du vaccin 
poliomyélitique oralV 

Badanie neurozjadliwości doustnej szczepionki 
przeciw poliomyelitisV 

2.6.27. Microbiological control of cellular products**/ 
Microbiological examination of cell-based 
preparationsII, IV ; 
Contrôle microbiologique des produits 
cellulairesII  

Kontrola mikrobiologiczna produktów 
komórkowych**/ Kontrola mikrobiologiczna 
preparatów komórkowychII, IV 

2.6.30. Monocyte-activaton testII ; 
Essai d’activation des monocytesII  

Badanie aktywacji monocytówII  

3.1. Materials used for the manufacture of 
containers; 
Matériaux utilisés dans la fabrication des 
récipients 

Tworzywa stosowane do produkcji 
pojemników 

3.1.3. PolyolefinsII ;  
PolyoléfinesII  

PoliolefinyII  

3.1.4. Polyethylene without additives for containers for 
parenteral preparations and for ophthalmic 
preparationsII ; 
Polyéthylène sans additif pour récipients destinés 
aux préparations parentérales et aux préparations 
ophtalmiquesII  

Polietylen bez dodatków na pojemniki na 
preparaty pozajelitowe i na preparaty do oczuII  

3.1.5. Polyethylene with additives for containers for 
parenteral preparations and for ophthalmic 
preparationsII ;  
Polyéthylène avec additifs pour récipients 
destinés aux préparations parentérales et aux 
préparations ophtalmiquesII  

Polietylen z dodatkami na pojemniki na preparaty 
pozajelitowe i na preparaty do oczuII  

3.1.6. Polypropylene for containers and closures for 
parenteral preparations and ophthalmic 
preparationsII ;  
Polypropylène pour récipients et fermetures 
destinés aux préparations parentérales et aux 
préparations ophtalmiquesII  

Polipropylen na pojemniki i zamknięcia na 
preparaty pozajelitowe i na preparaty do oczuII   
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3.1.7. Poly(ethylene − vinyl acetate) for containers and 
tubing for total parenteral nutrition preparationsII ;  
Poly(éthylène − acétate de vinyle) pour récipients 
et tubulures destinés aux préparations pour 
l’alimentation parentérale totaleII  

Poli(etylen − octan winylu) na pojemniki i 
przewody na preparaty do całkowitego żywienia 
pozajelitowegoII  

4. REAGENTSII ;  
RÉACTIFSII  

ODCZYNNIKI II 

5.1. General texts on microbiology;  
Textes généraux sur la microbiologie 

Wymagania ogólne dotyczące mikrobiologii 

5.1.1. Methods of preparation of sterile productsII ;  
Méthodes de préparation des produits stérilesII  

Metody sporządzania produktów jałowychII   

5.1.2. Biological indicators of sterilisation**/ 
Biological indicators and related microbial 
preparations used in the manufacture of sterilie 
productsII, IV ;  
Indicateurs biologiques de stérilisation**/ 
Indicateurs biologiques et préparations 
microbiennes apparentées utilisés pour la 
fabrication de produits stérilesII, IV  

Biologiczne wskaźniki kontroli procesu 
sterylizacji**/ Wskaźniki biologiczne i pokrewne 
preparaty mikrobiologiczne stosowane w 
wytwarzaniu produktów jałowych II, IV  

5.1.6. Alternative methods for control of 
microbiological qualityII ; 
Méthodes alternatives pour le contrôle de la 
qualité microbiologiqueII  

Metody alternatywne stosowane do kontroli 
jakości mikrobiologicznejII 

5.1.11. Determination of bactericidal, fungicidal or 
yeasticidal activity of antiseptic medicinal 
productsI; 
Détermination de l’activité bactéricide, fongicide 
ou levuricide des médicaments à visée 
antiseptiqueI 

Oznaczanie aktywności bakteriobójczej, 
grzybobójczej lub bójczej wobec grzybów 
drożdżopodobnych antyseptycznych produktów 
leczniczychI 

5.3. Statistical analysis of results of biological 
assays and testsIII ;  
Analyse statistique des résultats des dosages et 
essais biologiques 

Analiza statystyczna wyników biologicznych 
oznaczeń zawartości i badań jakościowychIII  

5.7. Table of physical characteristics of 
radionuclides mentioned in the European 
PharmacopoeiaIII ;  
Tableau des caractéristiques des 
radionucléides mentionnés dans la 
Pharmacopée EuropéenneIII  

Tabela właściwości fizycznych radionuklidów 
opisanych w Farmakopei EuropejskiejIII  

5.8. Pharmacopoeial harmonisationII ;  
Harmonisation des pharmacopéesII  

Harmonizacja wymagań farmakopealnychII  

5.15. Functionality-related characteristics of 
excipientsII ; 
Caractéristiques liées à la fonctionnalité des 
excipientsII  

Właściwości funkcjonalne substancji 
pomocniczychII  

5.22. Names of herbal drugs used in traditional 
Chinese medicineII ; 
Noms des drogues végétales utilisées en 
médecine traditionnelle chinoiseII  

Nazwy substancji roślinnych stosowanych w 
tradycyjnej medycynie chińskiejII  

 
 
MONOGRAFIE OGÓLNE 
(GENERAL MONOGRAPHS, MONOGRAPHIES GÉNÉRALES) 
 
Nazwa łacińska Nazwa angielska, francuska Nazwa polska 
Plantae medicinalesII Herbal drugsII ;  

Drogues végétalesII  
Substancje roślinneII  
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MONOGRAFIE OGÓLNE POSTACI LEKU 
(MONOGRAPHS ON DOSAGE FORMS, MONOGRAPHIES DES FORMES 
PHARMACEUTIQUES) 
 
Nazwa łacińska Nazwa angielska, francuska Nazwa polska 
GlossaII GlossaryII ;  

GlossaireII   
Objaśnienia terminówII  

 
 
MONOGRAFIE SZCZEGÓŁOWE SZCZEPIONEK DO U ŻYTKU 
WETERYNARYJNEGO 
(MONOGRAPHS ON VACCINES FOR VETERINARY USE, MONOGRAPHIES DES 
VACCINS POUR USAGE VÉTÉRINAIRE) 
 
Nazwa łacińska Nazwa angielska, francuska Nazwa polska 
Vaccinum furunculosidis 
inactivatum ad salmonidas 
cum adiuvatione oleosa ad 
iniectionemII 

Furunculosis vaccine (inactivated, oil-
adjuvanted, injectable) for 
salmonidsII ;  
Vaccin inactivé, injectable, à adjuvant 
huileux, de la furonculose pour 
salmonidésII  

Szczepionka przeciw wrzodzienicy 
ryb łososiowatych, inaktywowana, z 
adiuwantem olejowym, do 
wstrzykiwańII  

Vaccinum vibriosidis aquae 
frigidae inactivatum ad 
salmonidasII  

Vibriosis (cold-water) vaccine 
(inactivated) for salmonidsII ;  
Vaccin inactivé de la vibriose des 
eaux froides pour salmonidésII  

Szczepionka przeciw zimnowodnej 
wibriozie ryb łososiowatych, 
inaktywowanaII  

Vaccinum vibriosidis 
inactivatum ad salmonidasII  

Vibriosis vaccine (inactivated) for 
salmonidsII ;  
Vaccin inactivé de la vibriose pour 
salmonidésII  

Szczepionka przeciw wibriozie ryb 
łososiowatych, inaktywowanaII  

Vaccinum yersiniosidis 
inactivatum ad salmonidasII  

Yersiniosis vaccine (inactivated) for 
salmonidsII ; 
Vaccin inactivé de la yersiniose pour 
salmonidésII  

Szczepionka przeciw jersiniozie ryb 
łososiowatych, inaktywowanaII  

 
 
MONOGRAFIE SZCZEGÓŁOWE PREPARATÓW 
RADIOFARMACEUTYCZNYCH I MATERIAŁÓW WYJ ŚCIOWYCH DO 
PREPARATÓW RADIOFARMACEUTYCZNYCH 
(MONOGRAPHS ON RADIOPHARMACEUTICAL PREPARATIONS AND STARTING 
MATERIALS FOR RADIOPHARMACEUTICAL PREPARATIONS, MONOGRAPHIES 
DES PRÉPARATIONS RADIOPHARMACEUTIQUES ET MATIÈRES PREMIÈRES 
POUR PRÉPARATIONS RADIOPHARMACEUTIQUES) 
 
Nazwa łacińska Nazwa angielska, francuska Nazwa polska 
Acidum medronicum ad 
radiopharmaceuticaII 

Medronic acid for 
radiopharmaceutical preparationsII ; 
Médronique (acide) pour 
préparations radiopharmaceutiquesII  

Kwas medronowy do preparatów 
radiofarmaceutycznychII  

Cupri tetramibi 
tetrafluoroboras ad 
radiopharmaceuticaII  

Copper tetramibi tetrafluoroborate 
for radiopharmaceutical 
preparationsII ; 
Cuivre (tétrafluoroborate de 
tétramibi-) pour préparations 
radiopharmaceutiquesII  

Miedzi tetramibu tetrafluoroboran 
do preparatów 
radiofarmaceutycznychII  
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Iobenguani sulfas ad 
radiopharmaceuticaII  

Iobenguane sulfate for 
radiopharmaceutical preparationsII ;  
Iobenguane (sulfate d’) pour 
préparations radiopharmaceutiquesII  

Jobenguanu siarczan do preparatów 
radiofarmaceutycznychII  

Lutetii ( 177Lu) solutio ad radio-
signandumI 

Lutetium (177Lu) solution for 
radiolabellingI;  
Lutécium (177Lu) pour 
radiomarquage, solution deI 

Lutetu (177Lu), roztwór do 
znakowaniaI 

Natrii iodohippuras dihydricus  
ad radiopharmaceuticaII  

Sodium iodohippurate dihydrate for 
radiopharmaceutical preparationsII ;  
Sodium (iodohippurate de) dihydraté 
pour préparations 
radiopharmaceutiquesII  

Sodu jodohipuran dwuwodny do 
preparatów 
radiofarmaceutycznychII  

Natrii pyrophosphas 
decahydricus ad 
radiopharmaceuticaI 

Sodium pyrophosphate decahydrate 
for radiopharmaceutical 
preparationsI;  
Sodium (pyrophosphate de) 
décahydraté pour préparations 
radiopharmaceutiquesI 

Sodu pirofosforan dziesięciowodny 
do preparatów 
radiofarmaceutycznychI 

Technetii (99mTc) bicisati 
solutio iniectabilisII  

Technetium ( 99mTc) bicisate 
injectionII ; 
Téchnetium ( 99mTc) (bicisate-), 
solution injectable deII  

Techneto(99mTc)bicyzynian, 
roztwór do wstrzykiwańII  

Technetii (99mTc) mebrofenini 
solutio iniectabilisII  

Technetium ( 99mTc) mebrofenin 
injectionII ; 
Technétium ( 99mTc) (mébrofénine-), 
solution injectable deII  

Techneto(99mTc)mebrofenina, 
roztwór do wstrzykiwańII  

Technetii (99mTc) sestamibi 
solutio iniectabilisIII  

Technetium ( 99mTc) sestamibi 
injectionIII ;  
Technétium ( 99mTc) (sestamibi-), 
solution injectable deIII  

Techneto(99mTc)sestamibi, roztwór 
do wstrzykiwańIII  

Tetra-O-acetylmannosi triflas 
ad radiopharmaceuticaII  

Tetra-O-acetyl-mannose triflate for 
radiopharmaceutical preparationsII ; 
Tétra-O-acétyl-mannose (triflate de) 
pour préparations 
radiopharmaceutiquesII  

Tetra-O-acetylomannozy triflan do 
preparatów 
radiofarmaceutycznychII  

 
 
MONOGRAFIE SZCZEGÓŁOWE SUBSTANCJI I PRZETWORÓW RO ŚLINNYCH 
(MONOGRAPHS ON HERBAL DRUGS AND HERBAL DRUG PREPARATIONS, 
MONOGRAPHIES DES DROGUES VÉGÉTALES ET PRÉPARATIONS À BASE DE 
DROGUES VÉGÉTALES) 
 
Nazwa łacińska Nazwa angielska, francuska Nazwa polska 
Acanthopanacis gacilistyli 
cortexII 

Acanthopanax bark II ; 
Acanthopanax (écorce d’)II  

Kora eleuterokoka smukłegoII  

Anisi fructus II  Aniseed II ;  
Anis (fruit d’)II  

Owoc anyżuII  

Astragali mongholici radixII  Astragalus mongholicus root II ; 
Astragalus mongholicus (racine d’)II  

Korzeń traganka mongolskiegoII   

Aucklandiae radixII  Aucklandia root II  
Aucklandia (racine d’)II  

Korzeń auklandiiII  

Belladonnae folii extractum 
siccum normatumIII  

Belladonna leaf dry extract, 
standardised III ; 
Belladone (feuille de), extrait sec titré 
deIII  

Wyciąg suchy standaryzowany z 
liścia pokrzykuIII  
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Belladonnae folii tinctura 
normataIII  

Belladonna leaf tincture,  
standardised III ;  
Belladone (feuille de), teinture titrée 
deIII  

Nalewka standaryzowana z liścia 
pokrzykuIII  

Belladonnae foliumIII  Belladonna leaf III ;  
Belladone (feuille de)III  

Liść pokrzykuIII  

Belladonnae pulvis normatusIII  Belladonna, prepared III ;  
Belladone (poudre titrée de)III  

Proszek standaryzowany z liścia 
pokrzykuIII  

Coicis semenII  Coix seed II ; 
Larme de Job (graine de)II  

Nasienie łzawnicy ogrodowejII  

Dioscoreae nipponicae 
rhizomaIII  

Dioscorea nipponica rhizomeIII ; 
Dioscorea nipponica (rhizome de)III  

Kłącze pochrzynu japońskiegoIII  

Drynariae rhizomaII  Drynaria rhizomeII ;  
Drynaria (rhizome de)II  

Kłącze drynariiII  

Ecliptae herbaII  Eclipta herb II ; 
Eclipta (partie aérienne d’)II  

Ziele ekliptyII  

Eucommiae cortexII  Eucommia bark II ; 
Eucommia (écorce d’)II  

Kora eukomiiII  

Evodiae fructusI Evodia fruit I; 
Evodia (fruit d’)I 

Owoc ewodiiI 

Fumariae herba FumitoryIII ; 
FumeterreIII  

Ziele dymnicyIII  

Magnoliae officinalis cortexIII  Magnolia officinalis barkIII ; 
Magnolia officinalis (écorce de) 

Kora magnolii lekarskiejIII  

Menthae piperitae folii 
extractum siccumII  

Peppermint leaf dry extract II ; 
Menthe poivrée (feuille de), extrait 
sec deII  

Wyciąg suchy z liścia mięty 
pieprzowejII  

Menthae piperitae foliumII  Peppermint leaf II ;  
Menthe poivrée (feuille de)II  

Liść mięty pieprzowejII  

Myrrha II MyrrhII ;  
MyrrheII  

MirraII  

Myrrhae tinctura II  Myrrh tinctureII ;  
Myrrhe (teinture de)II  

Nalewka z mirryII  

Polygoni orientalis fructusIII  Polygonum orientale fruit III ; 
Polygonum orientale (fruit de)III  

Owoc rdestu wschodniegoIII   

Stramonii folium III  Stramonium leaf III ;  
Stramoine (feuille de)III  

Liść bieluniaIII  

Stramonii pulvis normatusIII  Stramonium, prepared III ;  
Stramoine (poudre titrée de)III  

Proszek standaryzowany z liścia 
bieluniaIII  

 
 
MONOGRAFIE PREPARATÓW HOMEOPATYCZNYCH 
(MONOGRAPHS ON HOMOEOPATHIC PREPARATIONS, MONOGRAPHIES DES 
PRÉPARATIONS HOMÉOPATHIQUES) 
 
Nazwa łacińska Nazwa angielska, francuska Nazwa polska 
Via praeparandi stirpes 
homoeopathicas et 
potentificandiIII 

Methods of preparation of 
homoeopathic stocks and 
potentisationIII ; 
Méthodes de préparation des souches 
homéopathiques et déconcentrationIII 

Metody przygotowania 
homeopatycznych preparatów 
wyjściowych i potencjonowanieIII 

Atropa belladonna ad 
praeparationes 
homoeopathicasIII  

Belladonna for homoeopathic 
preparationsIII ; 
Belladonna pour préparations 
homéopathiquesIII  

Pokrzyk wilcza jagoda do 
preparatów homeopatycznychIII  
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Selenium ad praeparationes 
homoeopathicasI 

Selenium for homoeopathic 
preparationsI;  
Sélénium pour préparations 
homéopathiquesI 

Selen do preparatów 
homeopatycznychI 

 
 
MONOGRAFIE SZCZEGÓŁOWE 
(MONOGRAPHS, MONOGRAPHIES) 
 
Nazwa łacińska Nazwa angielska, francuska Nazwa polska 
Ambroxoli hydrochloridum III Ambroxol hydrochlorideIII ;  

Ambroxol (chlorhydrate d’)III  
Ambroksolu chlorowodorekIII  

Amiloridi hydrochloridum 
dihydricum II 

Amiloride hydrochloride dihydrateII ;  
Amiloride (chlorhydrate d’) 
dihydratéII  

Amilorydu chlorowodorek 
dwuwodnyII  

Benzylpenicillinum kalicumII  Benzylpenicillin potassiumII ;  
Benzylpénicilline potassiqueII  

Benzylopenicylina potasowaII  

Benzylpenicillinum natricum II  Benzylpenicillin sodiumII ;  
Benzylpénicilline sodiqueII  

Benzylopenicylina sodowaII  

Benzylpenicillinum 
procainumIII  

Benzylpenicillin, procaineIII ;  
Benzylpénicilline procaïneIII  

Benzylopenicylina prokainowaIII  

Cefepimi dihydrochloridum 
monohydricumIII  

Cefepime dihydrochloride 
monohydrateIII ; 
Céfépime (dichlorhydrate de) 
monohydratéIII  

Cefepimu dichlorowodorek 
jednowodnyIII  

Cefuroximum axetili III  Cefuroxime axetil III ;  
Céfuroxime axétil 

Cefuroksym aksetyluIII  

Cellulosi acetasII  Cellulose acetateII ;  
Cellulose (acétate de)II  

Celulozy octanII  

Cholesterolum ad usum 
parenteralemII  

Cholesterol for parenteral useII ; 
Cholestérol pour usage parentéral II  

Cholesterol do podania 
pozajelitowegoII  

Colistimethatum natricum II  Colistimethate sodiumII ;  
Colistiméthate sodiqueII  

Kolistymetat sodowyII  

Deferoxamini mesilasIII  Deferoxamine mesilateIII ;  
Déféroxamine (mésilate de)III  

Deferoksaminy mezylanIII  

Dembrexini hydrochloridum 
monohydricum ad usum 
veterinarium III  

Dembrexine hydrochloride 
monohydrate for veterinary useIII ; 
Dembrexine (chlorhydrate de) 
monohydraté pour usage vétérinaireIII  

Dembreksyny chlorowodorek 
jednowodny do użytku 
weterynaryjnegoIII  

Dextrinum III  DextrinIII ;  
DextrineIII  

DekstrynaIII  

Dihydralazini sulfas hydricusIII  Dihydralazine sulfate, hydrated III ;  
Dihydralazine (sulfate de) hydratéIII  

Dihydralazyny siarczan 
uwodnionyIII  

DinoprostonumIII  DinoprostoneIII * DynoprostonIII  
Enrofloxacinum ad usum 
veterinarium III  

Enrofloxacin for veterinary useIII ; 
Enrofloxacine pour usage 
vétérinaireIII  

Enrofloksacyna do użytku 
weterynaryjnegoIII  

Erythromycini lactobionasIII  Erythromycin lactobionateIII ;  
Érythromycine (lactobionate d’) 

Erytromycyny laktobionianIII  

EthylcellulosumII  EthylcelluloseII ;  
ÉthylcelluloseII  

EtylocelulozaII  

Fluorouracilum III  Fluorouracil III ;  
FluorouracileIII  

FluorouracylIII  

Foscarnetum natricum 
hexahydricumIII  

Foscarnet sodium hexahydrateIII ;  
Foscarnet sodique hexahydratéIII  

Foskarnet sodowy sześciowodnyIII  

Glyceroli monostearas 40-55II  Glycerol monostearate 40-55II ;  
Glycérol (monostéarate de) 40-55II  

Glicerolu monostearynian 40-55II  
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Hydralazini hydrochloridum III  Hydralazine hydrochlorideIII ;  
Hydralazine (chlorhydrate d’)III  

Hydralazyny chlorowodorekIII  

Imatinibi mesilasII  Imatinib mesilateII ; 
Imatinib (mésilate d’)II  

Imatynibu mezylanII  

Isopropylis isostearasI Isopropyl isostearateI;  
Isopropyle (isostéarate d’)I 

Izopropylu izostearynianI 

Mangani sulfas monohydricusII  Manganese sulfate monohydrateII ;  
Manganèse (sulfate de) monohydratéII  

Manganu siarczan jednowodnyII  

Mannitolum III  Mannitol III * MannitolIII  
MesnumIII  MesnaIII * MesnaIII  
Milbemycinum oximum ad 
usum veterinariumI 

Milbemycin oxime for veterinary useI;  
Milbémycine oxime pour usage 
vétérinaireI 

Milbemycyny oksym do użytku 
weterynaryjnegoI 

Minocyclini hydrochloridum 
dihydricum II  

Minocycline hydrochloride 
dihydrateII ;  
Minocycline (chlorhydrate de) 
dihydratéII 

Minocykliny chlorowodorek 
dwuwodnyII 

Netilmicini sulfasII  Netilmicin sulfateII ;  
Nétilmicine (sulfate de)II  

Netylmycyny siarczanII  

Omega-3 acidorum esteri 
ethylici 90II  

Omega-3-acid ethyl esters 90II ;  
Oméga-3 (esters éthyliques 90 
d’acides)II  

Omega-3 kwasów estry etylowe 
90II  

Oseltamiviri phosphasIII  Oseltamivir phosphateIII ; 
Oseltamivir (phosphate d’)III  

Oseltamiwiru fosforanIII  

Phospholipida ex ovo ad 
iniectabileI 

Egg phospholipids for injectionI;  
Phospholipides d’oeuf pour 
préparations injectablesI 

Fosfolipidy jajeczne do 
wstrzykiwańI 

Plasma humanum 
coagmentatum conditumque 
ad exstinguendum virumII   

Human plasma (pooled and treated 
for virus inactivation)II ;  
Plasma humain (mélange de) traité 
pour viro-inactivationII  

Osocze ludzkie łączone, po 
inaktywacji wirusówII  

Polysorbatum 80III  Polysorbate 80III * Polisorbat 80III  
PovidonumII  PovidoneII * PowidonII  
PregabalinumII  PregabalinII ; 

PrégabalineII  
PregabalinaII  

Proguanili hydrochloridum II  Proguanil hydrochlorideII ;  
Proguanil (chlorhydrate de)II  

Proguanilu chlorowodorekII  

Propylenglycoli dilaurasII  Propylene glycol dilaurateII ;  
Propylèneglycol (dilaurate de)II  

Glikolu propylenowego 
dilaurynianII  

Ranitidini hydrochloridum II  Ranitidine hydrochlorideII ;  
Ranitidine (chlorhydrate de)II  

Ranitydyny chlorowodorekII  

Remifentanili hydrochloridum I  Remifentanil hydrochlorideI;  
Rémifentanil (chlorhydrate de)I 

Remifentanylu chlorowodorekI 

Sildenafili citrasII  Sildenafil citrateII ; 
Sildénafil (citrate de)II  

Syldenafilu cytrynianII  

SpiramycinumIII  SpiramycinIII ;  
SpiramycineIII  

SpiramycynaIII  

SucralosumII  SucraloseII * SukralozaII  
SulfasalazinumIII  SulfasalazineIII * SulfasalazynaIII  
TerlipressinumI TerlipressinI;  

TerlipressineI 
TerlipresynaI 

Xanthani gummiII  Xanthan gumII ;  
Gomme xanthaneII  

Guma ksantanII  

 


